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በረድ

subst. , plerumque m. ( fem. Sir. 43,19), coll.,
et sing., Pl. አብራድ፡ 1)  grando , χάλαζα Ex.
9,18 seq.; Jes. 28,2; Jes. 32,19; በረድ፡ ዐበይት፡ Jes.
30,30; Ps. 17,14; Ps. 77,52; Sir. 39,29; ያወርድ፡
አብራደ፡ χάλαζαι Sap. 5,23, at በረድ፡ Sap. 16,16;
Apoc. 8,7; እብነ፡ በረድ፡ Jos. 10,11; Kuf. 48; Hez.
38,22; Sir. 43,15; 46,5; κρύσταλλος Ps. 147,6;
Num. 11,7. a)  nix , χιών, Job 6,16; Job 9,30;
{DiL.0508} ይኤዝዝ፡ በረደ፡ ይረድ፡ ዲበ፡ ምድር፡
Job 37,5; Job 38,22 (ubi χάλαζα አስሐትያ፡); Sir.
43,13; Sir. 43,17; Ps. 147,5; Jes. 55,10; በረድ፡
ወአስሐትያ፡ (χιὼν καὶ κρύσταλλος) Sap. 16,22,
albedinis vel splendoris imaginem praebens Num.
12,10; Jes. 1,18; Thren. 4,7; Dan. 7,9; Matth. 28,3;
Apoc. 1,14; Hen. 14,20; Hen. 71,1. b)  pruina
,  gelu ,  glacies ; πάχνη Sir. 43,19; Dan. apocr.
3,49, πάγος, ut: ቍር፡ ወበረድ፡ ψύχη καὶ πάγος
Zach. 14,6; παγετός Sir. 3,15; κρύσταλλος Job
38,29; Apoc. 22,1; ቈረ፡ ከመ፡ በረድ፡ Kuf. 23;
Hen. 14,13.  Grandinat  ( ningit ) ይዘንም፡
በረድ፡ κατέσπευσε χιόνα Sir. 43,13; Ps. 67,15. 2)
crystallus : ዘሕብረ፡ በረድ፡ Hez. 1,22; Hen. 14,9;
Hen. 14,10; ባሕር፡ ከመ፡ እንተ፡ በረድ፡ θάλασσα
ὑαλίνη Apoc. 4,6.
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